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Es para mí un honor dirigirme a todos 
vosotros como nueva presidenta de AIJU 
para presentar la Memoria de Actividades 
del año 2024, un año decisivo en el que la 
innovación ha dejado de ser solo un concepto 
para convertirse en una herramienta real de 
transformación empresarial.

Durante 2024, hemos impulsado con más 
fuerza que nunca nuevas formas de trabajar, 
colaborar e impactar. Desde el primer 
momento, apostamos por una estrategia 
clara: que cada proyecto genere valor 
tangible para las empresas que participan, 
así como para aquellas que, en el futuro, 
puedan benefi ciarse de la capacidad de 
anticipación tecnológica que caracteriza al 
Instituto.

Hemos convertido retos en oportunidades 
y, sobre todo, hemos fortalecido nuestra 
capacidad de respuesta y adaptación. Todo 
ello sin perder de vista nuestra misión 
principal: servir a las empresas a través de 
la innovación y la formación y generar valor 
colectivo para toda la sociedad.

Esta memoria no es solo un resumen de 
datos. Es la prueba tangible de que cuando 
se trabaja con propósito, visión y equipo, los 
resultados hablan por sí solos.

Es importante resaltar que AIJU ha 
colaborado con más de 944 clientes, 
desarrollando más de 60 proyectos de 
I+D+I en una variada oferta tecnológica y 
de servicios. Estas iniciativas abarcan áreas 
clave como la seguridad de productos 
infantiles, el análisis del comportamiento 
del consumidor infantil, fabricación aditiva, 
nuevos materiales y bioplásticos, así como 
sus procesos de transformación. También se 
incluyen líneas de trabajo en sostenibilidad, 
efi ciencia energética, aplicación de TIC a 
productos y procesos, realidad virtual y 
mixta, industria 4.0, robótica, y sobre todo 
inteligencia artifi cial.

Hemos impulsado un plan de formación 
dirigido a la mayoría del personal técnico 
e investigador para fomentar el uso activo 
de la inteligencia artifi cial, convencidos 
de que transformará profundamente los 
procesos de trabajo en la mayoría de los 
puestos. Además, hemos formalizado 
un memorándum con los principios que 
guiarán esta estrategia, reafi rmando nuestra 
voluntad de ser pioneros y de acompañar a 
las empresas en esta revolución tecnológica.

Este acompañamiento técnico, 
especialmente orientado a pequeñas y 
medianas empresas, requiere un equipo 
altamente cualifi cado, que es precisamente 
el verdadero valor añadido que impulsa 
la implantación de estas tecnologías. Por 
ello, AIJU destina importantes recursos 
a la formación continua de su personal. 
Aprovecho para agradecer sinceramente 
a todo el equipo humano de AIJU por su 
compromiso, profesionalidad y dedicación, 
al equipo directivo, al Consejo Rector, y muy 
especialmente a las empresas asociadas, 
cuyo feedback y aportaciones han sido 
fundamentales para guiar estratégicamente 
nuestra labor.

Finalmente, quiero expresar nuestro 
agradecimiento a las administraciones 
públicas, en particular al IVACE+I y a 
la Conselleria de Innovación, Industria, 
Comercio y Turismo de la Generalitat 
Valenciana, por su constante apoyo y 
confi anza en AIJU como referente en 
investigación e innovación aplicada.

El futuro lo construimos desde hoy, y lo 
hacemos innovando.

Muchas gracias.
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QuiénesQuiénes
somossomos
About usAbout us

Centro tecnológico impulsor de 
la innovación y el conocimiento 

en productos infantiles y ocio 
para empresas y entidades, 

así como la transferencia 
tecnológica a la industria, todo 

ello con un ámbito nacional 
e internacional de manera 

sostenible. 

To be a technological center 
that drives innovation and 

knowledge in children’s products 
and leisure, for companies and 
entities, as well as technology 
transfer to industry, all of this 

on a national and international 
level.

Le ayudamos a 
poner en marcha sus 

proyectos

We help you to start 
your projects

MisiónMisión
Mission
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Ofrecer una propuesta de valor y una oferta 
diferenciada para cada segmento de mercado, 
con un posicionamiento global que responda 
a las necesidades reales de innovación y 
conocimiento. Además de una orientación a 
resultados y especialmente comprometidos con 
las empresas de nuestro entorno, colaborando 
con otros organismos y siendo un centro 
tecnológico de referencia, manteniendo un 
crecimiento sostenido y sostenible.  

To provide a valued proposition and a 
differentiated offer for each segment of the 
market, with global positioning that responds 
to the real needs of innovation and knowledge. 
With a focus on results and to be especially 
committed to companies in their environment, 
collaborating with other organizations while 
being a technological center of reference, 
maintaining sustained and sustainable growth.

VisiónVisión
VisionVision

TRABAJO
EN EQUIPO
Teamwork  

LIDERAZGO
Leadership

EFICIENCIA
Efficiency

CONOCIMIENTO
Knowledge

FLEXIBILIDAD
Flexibility

COMPROMISO
Commitment

INNOVACIÓN
Innovation

PROFESIONALIDAD
Professionalism

CERCANÍA Y
CONFIANZA

Closeness and trust 

ORIENTACIÓN
AL CLIENTE

Customer 
orientation 

ValoresValores
ValuesValues
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NuestrosNuestros
órganosórganos
de gobiernode gobierno
Our governing bodiesOur governing bodies

AIJU reconoce la importancia fundamental 
de una sólida gobernanza corporativa para 
guiar nuestras operaciones y tomar decisiones 
estratégicas de manera efectiva. Los órganos 
de gobierno principales de AIJU son la 
Asamblea de Socios, el Consejo Rector y el 
Comité de Dirección, que desempeñan un papel 
crucial en la orientación de la empresa hacia 
la sostenibilidad y la creación de valor a largo 
plazo.

El Consejo Rector está formado por un total 
de 26 consejeros que se reúnen con el fi n 
de analizar los temas relevantes, entre ellos 
los que tienen que ver con la gestión de la 
sostenibilidad.

AIJU recognizes the fundamental importance 
of strong corporate governance to guide 
our operations and make strategic decisions 
effectively. The main governing bodies of 
AIJU are the; Members’ Assembly Governing 
Council and the Management Committee, play 
a crucial role in guiding the company towards 
sustainability and long-term value creation.

The Governing Council is made up of a total 
of 26 directors who meet in order to analyse 
relevant topics, including those related to 
sustainability management.
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Dª. Beatriz Valls Gras | Directora Relaciones Institucionales de ITC Packaging, S.L.U.

Dª. Cristina Melgar Bustos | Responsable de Administración y Finanzas AIJU

D. Manuel Aragonés Francés | Director General AIJU

D. Rafael Escamilla Domínguez | Director  Relaciones Externas IVACE
Dª. Amparo Navarro Faure | Rectora de la Universidad de Alicante

D. Juan Bornay Sanjuán | Consejero de Bornay, S.A.
D. José Antonio Molina Tortosa | Gerente de Solar Iniciativas    
Tecnológicas, S.A.

D. Ángel Mira Cremades | Gerente de Talleres Tibi, S.L.
D. José Antonio García Peñalver | Gerente de Creaciones y Diseños Plásticos, S.L.
Dª. Soledad Berbegal Roque | Directora de Comunicación y Estrategia
Corporativa de Actiu Berbegal y Formas, S.A.
Dª. Beatriz Valls Gras | Directora Relaciones Institucionales de ITC Packaging, S.L.U.

Dª. Vega Torró Aranda | Gerente de Plastimyr, S.A.
Dª. Mª Eugenia García Martín | Gerente de Micuna, S.A.U.

D. Vicente José Anguiz Cortés | Gerente de Gonher, S.A.
D. Luis Berbegal Pina | CEO Industrial Juguetera, S.A.
D. Juan Carlos Carrió Rovira | Gerente de Juguetes Cayro, S.L.
D. Fernando Falomir Salcedo | Director de Marketing de Juguetes Falomir, S.A.
D. Josep Matarí Carro | Responsable de calidad de IMC Toys, S.A.
Dª. Carmina Moltó Pérez | Adjunta Dirección General de Moltó y Cía, S.A.
Dª. María Reig Brotons | Responsable de compras de Claudio Reig, S.L.
D. José Miguel Toledo Delgado | Iberia and France General Manager FAMOSA
D. Florenci Verbón Cruells | Gerente de Educa-Borrás, S.A.
D. Pablo Cañizares Montón | Gerente de Juguetes Picó, S.A.

D. Felipe Javier Carrasco Torres | Secretario Autonómico de Industria, Generalitat Valenciana
D. José Antonio Pastor Fernández | Asociación Española de Fabricantes de Juguetes, AEFJ

Dª. Sandra Gómez Verdú
Gerente de Ludilo, S.L.

SECRETARIA DEL CONSEJO RECTOR
Secretary of the administrative board

SECRETARIA TÉCNICA
Technical Secretary

DIRECTOR GENERAL AIJU
AIJU General Manager

TITULARES OFICIALES
Offi cial members

VOCALES OTROS SECTORES
Other sectors members

VOCALES SECTOR TRANSFORMACIÓN DE PLÁSTICO-MOLDE
Plastic processing-moulds sector members

VOCALES SECTOR PUERICULTURA
Child-care articles sector members

VOCALES  SECTOR JUGUETE
Toy sector members

VICEPRESIDENTES
Vice-presidents

PRESIDENTA
President

Consejo RectorConsejo Rector
Administrative BoardAdministrative Board

1.1.1
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Estructura Estructura 
organizativaorganizativa
Organizational structureOrganizational structure

Manuel
Aragonés
DIRECTOR GENERAL 
GENERAL MANAGER

Ana María
Sánchez 
RESPONSABLE 
DE BIENES DE 
CONSUMO
CONSUMER GOODS 
MANAGER

Joaquín
Vilaplana 
RESPONSABLE 
DE INNOVACION Y 
SOSTENIBILIDAD
INNOVATION & 
SUSTAINABILITY MANAGER

Enrique
Seguí
RESPONSABLE DE 
COMUNICACIÓN
COMMUNICATION 
MANAGER

Juan Antonio
Micó
RESPONSABLE DE 
FABRICACIÓN AVANZADA 
Y ENERGÍA 
ADVANCED MANUFACTURING AND 
ENERGY MANAGER

José Carlos
Sola
RESPONSABLE DE 
TECNOLOGÍAS DIGITALES 
INTEGRADAS
INTEGRATED DIGITAL 
TECNOLOGIES MANAGER

Paloma
Riquelme
RESPONSABLE DE 
FORMACIÓN
TRAINING MANAGER

EquipoEquipo
humano humano 
Human resourcesHuman resources

Doctores
PhD

Mujeres
Women 54%

46%Hombres
Men

13
7

6
10,5%

1.1.2

1.1.3
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Cristina
Melgar
RESPONSABLE DE 
ADMINISTRACIÓN Y 
FINANZAS
FINANCE & ADMINISTRATION 
MANAGER

David
Monllor
RESPONSABLE DE 
FUTURE BUSINESS EN 
PROYECTOS I+D+I 
FUTURE BUSINESS
R&D&I MANAGER

Enrique
Gramaje
RESPONSABLE DE 
DESARROLLO DE 
NEGOCIO 
BUSINESS DEVELOPMENT 
MANAGER 

Maite
Romero
RESPONSABLE
DE PERSONAS
HUMAN RESOUCES
MANAGER

Asunción
Martínez
RESPONSABLE 
DE MATERIALES Y 
PROCESOS
INNOVATIVE MATERIALS & 
MANUFACTURING MANAGER 

Pablo
Busó
RESPONSABLE DE 
INVESTIGACIÓN USUARIO/A Y 
VALORES EDUCATIVOS
USER RESEARCH AND EDUCATIONAL 
VALUES MANAGER

Karina
Pernías
RESPONSABLE DE 
SERVICIOS Y BIENES DE 
CONSUMO: ÁREA FÍSICA
CONSUMER GOODS PHYSICAL 
AREA MANAGER

Luisa
Marín
RESPONSABLE DE SERVICIOS Y 
BIENES DE CONSUMO:
ÁREA QUÍMICA
CONSUMER GOODS CHEMICAL
AREA MANAGER

Profesionales AIJU
AIJU professionals

45,3% 73%

54,7% 27%

29 34

35 13
64 47 12451,5% 38%Titulados universitarios 

Degree graduates
Auxiliares
Assistants

Inversión en formación interna
Investment in internal training

2%
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Le mantenemos al día sobre las exigencias 
legislativas, tecnológicas y de mercado vigentes 
en cada momento.

We advise you on legislative, technological and 
applicable market requirements at all times.

AIJU cuenta con un nodo de proyectos 
nacionales y europeos que favorece y 
promociona la I+D+I en el tejido productivo.

AIJU has an offi ce for national and European 
projects that promotes technology transfer.

NuestraNuestra
actividadactividad
Our activitiesOur activities

+ de 4 4 M€

Proyectos Proyectos 
movilizadosmovilizados
Projects submittedProjects submitted

Retorno obtenido Retorno obtenido 
en proyectosen proyectos
Project revenueProject revenue

Presupuesto movilizado Presupuesto movilizado 
en convocatorias en convocatorias 
nacionales, regionales nacionales, regionales 
y europeasy europeas
(incluyendo partners y empresas)(incluyendo partners y empresas)

Committed budget through national, Committed budget through national, 
regional, and european calls for regional, and european calls for 
proposals (including partners and proposals (including partners and 
companies)companies)

6262 27.811.000 27.811.000 €
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EspañaEspaña
PLATECMA

Plataforma Tecnológica de Sectores 
Manufactureros Tradicionales.

Technology Platform for Traditional 
Manufacturing Sectors.

CEIV

Clúster de Empresas Innovadoras del 
Valle del Juguete.

Toy Valley Cluster.

Packnet

Plataforma Tecnológica Española de 
Envase y Embalaje.

Spanish Technological Platform for 
Packaging.

Plataforma Agua

Plataforma Tecnológica del Agua.
Water technological platform.

Plataforma SUSPLAST

Plataforma interdisciplinar de plásticos
sostenibles para una economía circular.
Interdisciplinary platform on sustainable 

plastics for a circular economy.

AIJU coopera con:AIJU coopera con:
AIJU cooperates with:AIJU cooperates with:

BélgicaBélgica
Effra

European Factories of the Future Research Association.
European Factories of the Future Research Association.

ECCP
European Cluster Collaboration Platform.
European Cluster Collaboration Platform.

CBE
Circular Biobased Europe.
Circular Bio-based Europe.

HolandaHolanda
EIT Climate-KIC

Plataforma para la transición europea hacia una sociedad 
resistente al clima y sin emisiones de carbono.
A European platform that is working to accelerate the 
transition to a zero-carbon, climate-resilient society.

FinlandiaFinlandia
ExpanFibre ecosystem

El ecosistema Expanfi bre busca crear nuevos bio-
productos a partir del uso sostenible de la biomasa.
The Ecosystem Expanfi bre aims to create new 
bioproducts based on sustainable biomass.

Asociaciones
Associations

Plataformas tecnológicas 
colaboradoras
Collaborative technological 
platforms

Entidades colaboradoras 
nacionales e internacionales
National and international 
collaborating entities

Centros 
tecnológicos 
Technological 
centres

Universidades
Universities3131 2323

3333 6565

3737

plastics for a circular economy.

Plataforma interdisciplinar de plásticosPlataforma interdisciplinar de plásticosPlataforma interdisciplinar de plásticosPlataforma interdisciplinar de plásticosPlataforma interdisciplinar de plásticosPlataforma interdisciplinar de plásticosPlataforma interdisciplinar de plásticosPlataforma interdisciplinar de plásticosPlataforma interdisciplinar de plásticosPlataforma interdisciplinar de plásticos
sostenibles para una economía circular.sostenibles para una economía circular.sostenibles para una economía circular.sostenibles para una economía circular.sostenibles para una economía circular.sostenibles para una economía circular.sostenibles para una economía circular.sostenibles para una economía circular.sostenibles para una economía circular.sostenibles para una economía circular.
Plataforma interdisciplinar de plásticos
sostenibles para una economía circular.
Interdisciplinary platform on sustainable 

plastics for a circular economy.

Plataforma SUSPLAST

Plataforma interdisciplinar de plásticos
sostenibles para una economía circular.
Interdisciplinary platform on sustainable 

Plataforma interdisciplinar de plásticos
sostenibles para una economía circular.
Interdisciplinary platform on sustainable 

plastics for a circular economy.

Una apuesta segura 
por la innovación

A safe bet on innovation
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Actividades I+D+IActividades I+D+I
R&D&I activitiesR&D&I activities

AIJU cuenta con un nodo de 
proyectos nacionales y europeos que 
favorece y promociona la I+D+I en el 
tejido productivo.

AIJU has an offi ce for national and 
European projects that promotes 
technology transfer.
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Transferencia Transferencia 
tecnológicatecnológica
Technology transferTechnology transfer

2.1.1

2.1.1.1
Patentes
Patents
Título: Dispositivo de rehabilitación basado 
en el ejercicio físico y gamifi cación con 
supervisión en remoto y gestión autónoma.

Expediente: ES1299146 U

Dispositivo de asistencia terapéutica para la 
rehabilitación basado en el ejercicio físico y 
gamifi cación (expresión que se refi ere técnicas de 
entrenamiento basadas en el juego), dispositivo 
que integra aparatos para la práctica de ejercicio 
físico y dispositivos de medición de datos 
biométricos transformados y adaptados, de forma 
que a través de un entorno virtual de gamifi cación 
se adquiere una educación en hábitos saludables 
y conocimiento de la patología.

Title: Rehabilitation device based on physical 
exercise and gamifi cation with remote 
supervision and autonomous management.

File: ES1299146 U

Therapeutic assistance device for rehabilitation 
based on physical exercise and gamifi cation 
(a term that refers to game-based training 
techniques), a device that integrates physical 
exercise equipment and devices for measuring 
transformed and adapted biometric data, so 
that through a virtual gamifi cation environment, 
education in healthy habits and knowledge of the 
pathology are acquired.

Título: Procedimiento de fabricación de 
catalizadores monolíticos y uso de los 
mismos.

Expediente: ES2703016 A1

La presente invención se refi ere a un 
procedimiento de fabricación (síntesis y 
conformado) de catalizadores monolíticos 
basados en hidróxidos dobles laminares (HDL) 
y sepiolita para su empleo en la producción de 
hidrógeno mediante el reformado de etanol 
con vapor de agua. La presente invención está 
dirigida, por tanto, al sector de preparación de 
catalizadores y al sector energético.

Title: Method for manufacturing monolithic 
catalysts and their use.

File: ES2703016 A1

The present invention relates to a method for 
manufacturing (synthesis and forming) monolithic 
catalysts based on layered double hydroxides 
(LDH) and sepiolite for use in hydrogen 
production by steam reforming of ethanol. The 
present invention is therefore aimed at the 
catalyst preparation and energy sectors.

Título: Procedimiento de obtención de un 
material reciclado a partir de envases de PET 
multicapa y material reciclado obtenido con el 
mismo.

Expediente: ES2823925 A1

La presente invención se refi ere a un procedimiento 
de obtención de un material reciclado a partir de 
envases de PET (polietilentereftalato) multicapa 
y una mezcla compatibilizante formada por una 
matriz termoplástica de carácter poliolefínico, un 
agente reactivo de origen vegetal y un agente 
tackifi cante.
El objeto de la invención es obtener un material 
reciclado procedente de residuos plásticos de 
envases multicapas que contienen un elevado 
contenido de PET para contribuir a reducir el uso 
del reciclado químico y posibilitar su recuperación 
por reciclado mecánico sin degradaciones.

Title: Method for obtaining recycled material 
from multi-layer PET containers and recycled 
material obtained thereby.

File: ES2823925 A1

The present invention relates to a method for 
obtaining recycled material from multi-layer PET 
(polyethylene terephthalate) containers and a 
compatibilizing mixture consisting of a polyolefi n 
thermoplastic matrix, a plant-based reactive 
agent, and a tackifying agent.
The object of the invention is to obtain recycled 
material from plastic waste from multi-layer 
containers containing a high PET content, in order 
to contribute to reducing the use of chemical 
recycling and enable its recovery through 
mechanical recycling without degradation.

17
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Planta producción biodiesel 

LIFE SUPERBIODIESEL

OBJETIVO: 
Planta piloto para la producción de biodiesel 
avanzado y bioestimulantes a partir de residuos 
animales, utilizando condiciones supercríticas.

RESULTADOS:
- Producción de biodiesel avanzado con 
incorporación de glicerina.
- Menor coste de purifi cación del producto.
- Reducción de emisiones a la atmósfera: 
Reducción 91% NOx, reducción de emisiones 
CO2 (82%).

Biodiesel production plant

OBJECTIVE:
Pilot plant for the production of advanced 
biodiesel and biostimulants from animal waste, 
using supercritical conditions.

RESULTS:
- Production of advanced biodiesel with the 
addition of glycerin.
- Lower product purifi cation costs.
- Reduction in atmospheric emissions: 91% 
reduction in NOx, 82% reduction in CO2 
emissions.

2.1.1.2
Demostradores / Plantas piloto
Demonstrators / Pilot plants

Célula fabricación fl exible

SOFTMANBOT

OBJETIVO:
El proyecto SOFTMANBOT es un proyecto 
enfocado a la industria que proporcionará un 
sistema robótico innovador y holístico para 
la manipulación de materiales fl exibles y 
deformables en procesos de producción que 
requieren mucha mano de obra. 

RESULTADOS:
- Desarrollo de un demostrador de célula robótica 
enfocado a 2 procesos manuales:
 - Estación de desmoldeo. 
 - Estación de ensamblaje.
- Desarrollo de algoritmos de control de 
deformación. 
- Desarrollo de herramientas de captación de 
trayectorias.

Flexible manufacturing cell

OBJECTIVE:
The SOFTMANBOT project is an industry-
focused project that will provide an innovative 
and holistic robotic system for the manipulation 
of fl exible and deformable materials in labour-
intensive production processes.

RESULTS:
- Development of a robotic cell demonstrator 
focused on two manual processes:
 - Demoulding station.
 - Assembly station.
- Development of deformation control algorithms.
- Development of trajectory capture tools.

1918



Sistema pasaporte digital 

AIPASSPORTGUARDNET

OBJETIVO: 
El objetivo del proyecto AIPASSPORTGUARDNET 
es el desarrollo de un sistema de integración 
del Pasaporte Digital de Producto (DPP) para 
el sector del juguete, con el fi n de mejorar la 
trazabilidad, sostenibilidad y seguridad de los 
productos mediante tecnologías como blockchain 
e inteligencia artifi cial.

RESULTADOS:
- Desarrollo e implementación de una plataforma 
funcional de Pasaporte Digital de Producto 
basada en blockchain e IA.
- Validación del sistema con empresas del 
sector juguetero (como Juema, Cayro y Game 
Movil), demostrando su utilidad en trazabilidad, 
seguridad y cumplimiento normativo.
- Transferencia efectiva del conocimiento y 
tecnología a las empresas participantes mediante 
workshops, reuniones y pruebas piloto.
- Cumplimiento de requisitos normativos 
europeos para productos sostenibles y seguros.

Digital passport system

OBJECTIVE:
The objective of the AIPASSPORTGUARDNET 
project is to develop a Digital Product Passport 
(DPP) integration system for the toy sector, 
aiming to improve product traceability, 
sustainability, and safety through technologies 
such as blockchain and artifi cial intelligence.

RESULTS:
- Development and implementation of a 
functional Digital Product Passport platform 
based on blockchain and AI.
- Validation of the system with companies 
in the toy sector (such as Juema, Cayro, and 
Game Movil), demonstrating its usefulness in 
traceability, safety, and regulatory compliance.
- Effective transfer of knowledge and technology 
to participating companies through workshops, 
meetings, and pilot tests.
- Compliance with European regulatory 
requirements for sustainable and safe products.

Sistema turismo inteligente

SMARTTUR+ECO

OBJETIVO:
El objetivo del proyecto “SmartTur+ECO” es 
desarrollar una arquitectura tecnológica basada 
en inteligencia artifi cial y realidad virtual para 
generar experiencias turísticas personalizadas y 
sostenibles. 

RESULTADOS:
- Diseño de un sistema de recomendación de 
actividades turísticas adaptadas al perfi l del usuario, 
apoyado en técnicas de IA y Machine Learning.
- Incorporación de entornos inmersivos (VR/
AR/360º) que permitan visualizar y experimentar 
previamente dichas actividades.
- Promover un turismo sostenible y accesible, 
minimizando la huella de carbono mediante 
recomendaciones optimizadas.
- Potenciar la gamifi cación de las experiencias 
para fomentar la interacción del turista y recopilar 
feedback no invasivo.
- Integrar herramientas de respuesta 
automatizada, resolución de incidencias y servicios 
complementarios para enriquecer la experiencia.

Smart tourism system

OBJECTIVE:
The objective of the “SmartTur+ECO” project is 
to develop a technological architecture based on 
artifi cial intelligence and virtual reality to generate 
personalized and sustainable tourist experiences.

RESULTS:
- Design of a recommendation system for tourist 
activities tailored to the user’s profi le, supported 
by AI and Machine Learning techniques.
- Incorporation of immersive environments 
(VR/AR/360°) that allow users to preview and 
experience these activities.
- Promote sustainable and accessible tourism, 
minimizing the carbon footprint through 
optimized recommendations.
- Enhance the gamifi cation of experiences to 
encourage tourist interaction and collect non-
invasive feedback.
- Integrate automated response tools, incident 
resolution, and complementary services to 
enrich the experience.
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Líneas de Líneas de 
actuación actuación 
Lines of actionLines of action

2.1.2

2.1.2.1
Fabricación avanzada 
Advanced manufacturing
La línea de Fabricación avanzada se desarrolla 
en dos subáreas tecnológicamente bien 
diferenciadas. por un lado, se encuentra la de 
Energía, que tiene como objetivos principales 
el desarrollo de nuevas fuentes de energía 
sostenibles, como el hidrógeno verde o los 
biocombustibles, desarrollo de catalizadores 
o tratamiento superfi cial de materiales. A raíz 
de estas líneas de investigación, se creó el 
área de Robótica y Automatización, la cual ha 
desarrollado y se ha especializado en soluciones 
de automatización y robótica enfocadas en 
aportar soluciones a la industria manufacturera, 
incluyendo robótica colaborativa e industrial, 
visión artifi cial, inteligencia artifi cial e IoT. 

The Advanced Manufacturing line is developed 
in two technologically well-differentiated 
subareas. On the one hand, there is Energy, 
whose main objectives are the development 
of new sustainable energy sources, such as 
green hydrogen or biofuels, development of 
catalysts or surface treatment of materials. As 
a result of these lines of research, the Robotics 
and Automation area was created, which 
has developed and specialized in automation 
and robotics solutions focused on providing 
solutions to the manufacturing industry, including 
collaborative and industrial robotics, artifi cial 
vision, artifi cial intelligence and e IoT.

ROBOTA-SUDOE: Robótica, automatización y 
digitalización como motores de competitividad 
y crecimiento para las PYME.

Robotics, automation, and digitalization as 
drivers of competitiveness and growth for SMEs.

ADAGE: Análisis de datos y gestión energética 
en la optimización de procesos mediante IoT 
para la transformación empresarial.

Data analysis and energy management in 
process optimization through IoT for business 
transformation.

SURFPLAST: Tratamientos superfi ciales 
alternativos sobre piezas plásticas para la 
mejora de recubrimientos y funcionalización.

Alternative surface treatments on plastic parts 
to improve coatings and functionalization.

STELAH: Stack de electrólisis alcalina de alta 
efi ciencia para la obtención de hidrógeno 
renovable.

High-effi ciency alkaline electrolysis stack for 
obtaining renewable hydrogen.

SIAV-H2: IoT e inteligencia artifi cial aplicada 
a la seguridad en sistemas de producción, 
almacenamiento y consumo de hidrógeno 
verde.

SIAV-H2: IoT and artifi cial intelligence applied to 
security in green hydrogen production, storage, 
and consumption systems.

EPD-Net:  Desarrollo de una red de aprendizaje 
de planifi cación y diseño ecológico y un 
módulo de capacitación inteligente adaptativa 
para ciudades sostenibles y resilientes ante 
desastres.

EPD-Net: Development of an ecological 
planning and design learning network and an 
adaptive smart training module for sustainable 
and disaster-resilient cities.
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La línea de Tecnologías digitales integradas 
de AIJU se destaca en cuatro líneas de negocio 
clave: computación espacial (AR/VR), inteligencia 
artifi cial aplicada a diversos sectores, gestión de 
datos y blockchain, y tecnologías digitales para 
la vida saludable (eHealth). Con un enfoque 
multidisciplinario y colaborativo, ofrecen 
soluciones tecnológicas avanzadas adaptadas 
a las necesidades del mercado, mejorando la 
efi ciencia y competitividad. Esta estrategia integral 
posiciona a AIJU como líder en transformación 
digital e innovación tecnológica en sectores como 
la infancia y colectivos de mayores con difi cultades 
en el ámbito de la salud, ocio y turismo.

2.1.2.2
Tecnologías digitales integradas 
Integrated digital technologies

CURIKIDS: Educación STEM integrada con una 
biblioteca digital interactiva para niños curiosos.

Integrated STEM education with an interactive 
digital library for curious kids.

CONECTA: Plataforma de conexión social 
gamifi cada para la promoción de la capacitación y 
el empoderamiento de las personas mayores en 
soledad no deseada.

Gamifi ed social networking platform for 
promoting training and empowerment for older 
adults experiencing unwanted loneliness.

LEAF: Aprendizaje permanente para la 
sostenibilidad: del campus a la vida diaria.

Lifelong learning for sustainability: From campus 
to daily life.

VPCLAPPS: Aplicaciones de laboratorio de curso 
de física virtual.

Virtual Physics Course Lab Applications.

EMPOWERPLAY: Creación de un videojuego para 
enseñar diferentes puestos de trabajo a jóvenes 
adultos con discapacidad intelectual en los 
sectores del turismo, manufactura y salud.

Creation of a video game to teach different job 
descriptions to young adults with intellectual 
disabilities in the tourism, manufacturing, and 
healthcare sectors.

INNDIH: Centro de innovación digital de la 
Comunitat Valenciana.

Digital innovation center of the Valencian 
Community.

COSOSFU: Construcción sostenible del futuro: 
Impresión 3D, BIM, gemelos digitales, inteligencia 
artifi cial y otras tecnologías habilitadoras para la 
efi ciencia energética y el impacto ambiental.

Sustainable construction of the future: 3D printing, 
BIM, digital twins, artifi cial intelligence, and other 
enabling technologies for energy effi ciency and 
environmental impact.

YOUTH & THE CITY: Proyecto de protección 
del medio ambiente que pretende animar a 
los ayuntamientos a colaborar con los jóvenes 
para desarrollar ciudades verdes inteligentes y 
sostenibles.

An environmental protection project that 
aims to encourage local governments to 
collaborate with young people to develop smart, 
sustainable, green cities.

AIJU’s line of integrated digital technologies 
stands out in four key business areas: spatial 
computing (AR/VR), Artifi cial Intelligence 
applied to various sectors, data and blockchain 
management, and digital technologies for 
healthy living (eHealth). With a multidisciplinary 
and collaborative approach, they offer advanced 
technological solutions adapted to market 
needs, improving effi ciency and competitiveness. 
This comprehensive strategy positions AIJU 
as a leader in digital transformation and 
technological innovation in the child product 
sectors and groups of elderly people with health 
diffi culties, leisure and tourism.
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2.1.2.3
Tecnologías sostenibilidad y 
medioambiente 
Technologies, sustainability 
and  the environment
La línea de Medioambiente de AIJU cuenta con 
distintas actividades entre las que destacan la 
línea de Medioambiente industrial especializada 
en prestar un asesoramiento a medida de las 
necesidades las empresas que quieren mejorar 
aspectos relacionados con la sostenibilidad de 
sus procesos y productos, la línea de sistemas 
avanzados de tratamiento de aguas, la línea de 
valorización de residuos industriales y bienes 
de consumo, y la línea de economía circular.  
Disponemos de laboratorios y plantas pilotos 
para evaluar la viabilidad de las tecnologías 
avanzadas y sistemáticas de gestión que ofrecen 
la mejor solución a las necesidades y restos de las 
empresas y el territorio, disponiendo de capacidad 
para evaluar y validar el alcance de todas las 
mejoras e indicadores de impacto y resultado.

AIJU environmental line has different activities, 
among which the industrial one, which 
specializes in providing advice tailored to the 
needs of companies that want to improve aspects 
related to the sustainability of their processes 
and products, the advanced water treatment 
systems line, the industrial waste and consumer 
goods recovery line, and the circular economy 
line. We have laboratories and pilot plants to 
evaluate the viability of advanced and systematic 
management technologies that offer the best 
solution to meet the needs and deal with the 
waste of the companies and the territory, having 
the capacity to evaluate and validate the scope 
of all improvements and, impact and result 
indicators.

CIRCVET: Materiales de formación práctica 
sobre economía circular para industrias de 
fabricación de plásticos.

Practical training materials on the circular 
economy for plastics manufacturing industries.

REMETALIZA: Simbiosis industrial entre 
sectores tradicionales de la Comunidad 
Valenciana mediante la recuperación y 
valorización de metales pesados.

Industrial symbiosis between traditional 
sectors of the Valencian Community through 
the recovery and assessment of heavy metals.

HOR-ECO: Preparación para el reciclaje de alto 
valor de residuos del turismo de la Comunidad.

Preparation for high value recycling of waste 
from the Community’s tourism industry.

CIRCSYST: Soluciones sistémicas circulares 
para plástico, envases, nutrientes y agua.

Circular systemic solutions for plastic, 
packaging, nutrients and water.

2322



2.1.2.4
Seguridad de producto    
Product safety
La línea de Seguridad de Producto destaca por su 
investigación en nuevos enfoques en seguridad 
de productos y entornos infantiles, aportando 
una larga trayectoria y experiencia para ofrecer 
a las empresas soluciones que refuercen su 
competitividad y posicionamiento internacional.

The Product Safety line stands out for its research 
into new approaches to product safety and 
children’s environments, providing a long history 
and vast experience to offer companies solutions 
that strengthen their competitiveness and 
international positioning.

MICRO4CHILD: Estudio de la 
generación de microplásticos en 
productos de consumo.

Study of the generation of 
microplastics in consumer products.

AI4PROSA: Sistema de formación 
basado en IA sobre seguridad de 
productos para profesionales.

AI-based product safety training 
system for professionals.

ECP 8 80: Capacitación de los 
profesionales del consumo: 
880 cursos sobre seguridad y 
sostenibilidad de los productos en 
el nuevo marco legal de la UE.

Training for consumer professionals: 
880 courses on product safety and 
sustainability within the new EU 
legal framework.

Ponemos a su disposición 
nuestros laboratorios 
dotados de la última 
tecnología en equipamiento 
de ensayo.

We offer you our laboratories 
that are equipped with the 
latest technology in testing 
equipment.
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PRECYCLING: Reciclaje 
de plásticos de y para 
electrodomésticos, juguetes y textil.

Plastics Recycling from and for 
home appliances, toys and textile.

BIOSCAFF3D: Desarrollo 
de nuevas formulaciones 
biocompatibles para fabricación 
aditiva en aplicaciones de andamios 
para ingeniería tisular.

Development of new biocompatible 
formulations for additive 
manufacturing in tissue engineering 
scaffold applications.

3ADITIONAL: Formación 3D para 
promover los sectores tradicionales 
de fabricación.

3D training to promote traditional 
manufacturing sectors - plus (2024).

2.1.2.5
Tecnologías nuevos 
materiales / fabricación 
aditiva 
Innovative materials & additive 
manufacturing
La línea de Materiales Innovadores y Procesos de 
AIJU trabaja actualmente en la optimización de las 
propiedades de los plásticos reciclados mediante 
diversos estudios de homogeneización y la mejora 
de la estabilidad y la compatibilidad en mezclas 
de reciclados. También en el desarrollo de 
formulaciones más sostenibles, biodegradables o 
biobasadas, con aditivos y cargas naturales. Todo 
con la intención de implementar estos materiales 
en productos de consumo e industriales. 
Paralelamente se investiga en el campo de la 
fabricación aditiva polimérica y metálica, para 
aplicaciones tanto en el sector médico (desarrollo 
de biomodelos ultrarrealistas o materiales 
biocompatibles para la obtención de andamios 
o scaffolds para implantes óseos) como para 
todo tipo de sectores (moldistas, automoción, 
aeroespacial, juguete, etc.)

AIJU’s Innovative Materials and Processes 
line is currently working on optimizing the 
properties of recycled plastics through various 
homogenization studies and improving the 
stability and compatibility in recycled mixtures. 
Also, in the development of more sustainable, 
biodegradable or biobased formulations, with 
additives and natural fi llers. All with the intention 
of implementing these materials in consumer and 
industrial products. At the same time, research 
is being carried out in the fi eld of polymeric and 
metallic additive manufacturing, for applications 
both in the medical sector (development of ultra-
realistic bio-models or biocompatible materials 
to obtain scaffolds for bone implants) and for 
all types of sectors (toolmaking, automotive, 
aerospace, toy, etc.)

Le mantenemos al día sobre 
las exigencias legislativas, 
tecnológicas y de mercado 
vigentes en cada momento.

We advise you on legislative, 
technological and applicable 

market requirements at all times.
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DELICIOUS: Comprender las elecciones 
alimentarias de los consumidores y promover 
una dieta mediterránea saludable y sostenible 
y un estilo de vida saludable en niños y 
adolescentes a través de acciones de cambio 
de comportamiento.

Understanding consumer food choices 
and promoting a healthy and sustainable 
Mediterranean diet and healthy lifestyle in 
children and adolescents through behaviour 
change actions.

GENB: Informar y educar a los jóvenes sobre 
comportamientos y opciones más sostenibles 
para construir una futura generación informada e 
interesada en la bioeconomía.

Inform and educate young people about more 
sustainable behavior and choices to build a 
future generation that is informed and interested 
in the bioeconomy.

FEED: Persigue como objetivo promover 
estilos de vida más saludables y sostenibles 
promoviendo la dieta mediterránea a través de 
alimentos funcionales con benefi cios para la salud 
utilizando nuevos productos y tecnologías.

Its goal is to promote healthier and more 
sustainable lifestyles by promoting the 
Mediterranean diet through functional foods 
with health benefi ts using new products and 
technologies.

FUNTOMP: Productos de tomate funcionalizados.

Functionalized tomato products.

OUTSTE(A)M: Aprendizaje al aire libre en la 
educación y el cuidado de la primera infancia y 
en las escuelas primarias utilizando tecnología 
apropiada para la edad y el enfoque STE(A)M.

Outdoor learning in early childhood education and 
care and primary schools using age-appropriate 
technology and the STE (A)M approach.

ECO TOY PACK: Mejora del proceso de diseño 
de envases sostenibles de juguetes basados en 
la percepción del consumidor, normativa y la 
aplicación de la tecnología Blockchain mediante 
el pasaporte digital. 

Improving the design process for sustainable 
toy packaging based on consumer perception, 
regulations, and the application of blockchain 
technology through the digital passport.

STEAMBRACE: Red europea de coordinación y 
actividades para adoptar un sistema educativo 
STEAM sostenible e inclusivo: la combinación de 
enfoques artísticos y creativos en la educación, la 
investigación y la innovación STEM.

European network for coordination and 
activities to foster a sustainable and inclusive 
STEAM education system: combining artistic 
and creative approaches in STEM education, 
research, and innovation.

PROSPER: Fomento de la innovación para la 
clasifi cación y el reciclaje sostenible de plásticos 
bio-basados.

Promoting innovation for sustainable sorting and 
recycling of dedicated bio-based plastics.

2.1.2.6
Investigación con usuarios 
Research with users
Esta línea se encarga de la realización de estudios 
con usuarios, tales como entrevistas electrónicas, 
focus group, entrevistas en profundidad, 
estudios de usabilidad, talleres de innovación y 
sensorización del usuario (neuromarketing). 

El principal objetivo de esta área es 
proporcionar un mayor conocimiento a las 
empresas del sector de productos y tecnologías 
para la infancia sobre los gustos, necesidades 
y requerimientos del consumidor. Por otro lado, 
gracias a los estudios desarrollados por esta 
área se pretende transmitir la importancia del 
juego en la infancia a la sociedad.

This line is responsible for carrying out studies 
with users, such as electronic interviews, focus 
groups, in-depth interviews, usability studies, 
innovation workshops and user sensorization 
(neuromarketing). 

The main objective of this area is to provide 
greater knowledge to companies in the 
children’s products and technologies sector 
about consumer tastes, needs and requirements. 
On the other hand, thanks to the studies 
developed in this area, the aim is to transmit 
the importance of play during childhood in our 
society.
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28.46628.466 1.3771.377Total
Total

15.705 471

8.826

15

407

15

3.475 165

219 110

109 44 117 165

Nº servicios / Nº of services

Nº servicios / Nº of services
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Nº servicios / Nº of services

Empresas / Companies

Empresas / Companies

Empresas / Companies

Empresas / Companies

Empresas / Companies

Empresas / Companies

Empresas / Companies

Análisis químicos
Chemical testing

Tecnologías Digitales Integradas
 Integrated Digital Technologies

Organización y gestión
Management systems

Producto y desarrollo sostenible
Product and sustainable development

Formación
Training

Análisis físicos
Physical testing

Materiales y procesos
Materials and processes
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Acciones formativas realizadas
Training actions carried out

117117

Valoración general de los alumnos a 
nuestras acciones formativas
General evaluation of the students of 
our training programs

3,60 sobre 43,60 sobre 4

Alumnos
Students

1.0531.053
Horas formativas realizadas 
Training hours completed

3.7083.708
Acciones formativas a medida para empresas
Tailored training programs for companies

7171
Empresas participantes
Participating companies

165165

Pídanos la 
formación que su 
empresa necesite.

Ask us for the 
training that your 
company needs.  

Servicios de Servicios de 
formaciónformación
Training servicesTraining services

Resumen actividades Resumen actividades 
formativasformativas
Summary of training Summary of training 
activitiesactivities
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At AIJU, training is one of the strategic pillars of 
our activity, as it is a particularly important area 
of material value and a tangible demonstration 
of our commitment to the economic, social, and 
professional development of our community. 
Through our training activities, we contribute to 
improving employability, talent qualification, and 
the competitiveness of the business community.

Aware of the importance of offering quality 
training, we pay special attention to the selection 
of our teaching team, comprised of professionals 
with solid technical and pedagogical experience. 
This commitment to excellence is reflected in 
the high average faculty rating, which reached a 
score of 9.6 out of 10, according to satisfaction 
surveys conducted among participants.

All our programs are aligned with the real 
needs of the labour market and are constantly 
updated to respond to technological and sectoral 
changes, especially in the plastics processing 
and metalworking sectors, where there is a high 
demand for specialized technical profiles.

Our training offer includes tailored activities for 
companies, as well as courses, conferences, and 
open days for active workers, the unemployed, 
and young people looking for their first job. 

The overall average rating of our training 
activities is 9 out of 10, which demonstrates 
the high level of participant satisfaction and the 
effectiveness of the content, methodologies, and 
resources used.

En AIJU, la formación constituye uno de los pilares 
estratégicos de nuestra actividad, al tratarse de 
un ámbito material especialmente relevante y 
una muestra tangible de nuestro compromiso con 
el desarrollo económico, social y profesional del 
entorno. A través de nuestras acciones formativas, 
contribuimos a mejorar la empleabilidad, la 
cualificación del talento y la competitividad del 
tejido empresarial.

Conscientes de la importancia de ofrecer una 
formación de calidad, prestamos especial atención 
a la selección del equipo docente, conformado 
por profesionales con una sólida experiencia 
técnica y pedagógica. Esta apuesta por la 
excelencia se refleja en la alta valoración media 
del profesorado, que alcanza una puntuación de 
9,6 sobre 10, según las encuestas de satisfacción 
realizadas entre los participantes.

Nuestra oferta formativa incluye tanto acciones a 
medida para empresas como cursos, conferencias 
y jornadas abiertas dirigidas a trabajadores en 
activo, personas desempleadas y jóvenes en 
búsqueda de su primer empleo. Todos nuestros 
programas están alineados con las necesidades 
reales del mercado laboral, y se actualizan de 
forma constante para responder a los cambios 
tecnológicos y sectoriales, especialmente en 
los sectores de transformación de plásticos y 
metalmecánico, donde existe una alta demanda 
de perfiles técnicos especializados.

La valoración media global de nuestras acciones 
formativas es de 9 sobre 10, lo que evidencia el 
alto grado de satisfacción de los participantes y 
la efectividad de los contenidos, metodologías y 
recursos empleados.
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1 Certifi cado de profesionalidad

- Organización y control de la 
transformación de polímeros 
termoplásticos (570h.)

- 8 alumnos asistentes al Certifi cado de 
profesionalidad de Polímeros Nivel 2

- Valoración de los alumnos: 9,4 sobre 10
- Tasa de empleabilidad 60%

1 Certifi cate of professionalism

- Organization and control of the 
transformation of thermoplastic polymers 
(570h.)

- 8 students attending the Level 2 Polymer 
Professional Certifi cate

- Student rating: 9.4 out of 10
- Employability rate 60%

Acciones formativas para personas 
desempleadas LABORA 
Training programs for LABORA 
unemployed people

Cursos de especialización de
larga duración

- Fabricación y ajuste de moldes (308h.) 
- Operaciones auxiliares de electricidad y 

automatización industrial (205h.)
- Calidad en la industria del plástico (230h.)
- 38 alumnos

3 Long-term specialization courses

- Manufacturing and adjustment of moulds 
(308h.) 

- Auxiliary electrical and industrial 
automation operations (205h.)

- Quality in the plastic industry (230h.)
- 38 students

AIJU is accredited and registered in the Registry 
of Vocational Training Centers and Entities for 
Employment in the Valencian Community and 
the State Public Employment Service (SEPE). 
We are authorized to teach 19 professional 
certifi cates and 37 training specialties included in 
the SEPE National Catalogue of Specialties. This 
accreditation allows us to offer offi cial training 
adapted to the requirements of the national 
system of professional qualifi cations.

Through this work, AIJU addresses one of the 
main concerns of industrial companies: the 
diffi culty in fi nding personnel with technical skills 
tailored to the needs of the sector. In this way, we 
contribute to closing the gap between training 
and employment, generating value for people, 
companies, and society as a whole.

AIJU está acreditado e inscrito en el Registro de 
Centros y Entidades de Formación Profesional 
para el Empleo de la Comunidad Valenciana 
y del Servicio Público de Empleo Estatal 
(SEPE). Contamos con autorización para 
impartir 19 certifi cados de profesionalidad y 
37 especialidades formativas incluidas en el 
Catálogo Nacional de Especialidades del SEPE. 
Esta acreditación nos permite ofrecer formación 
ofi cial y adaptada a los requerimientos del 
sistema nacional de cualifi caciones profesionales.

A través de esta labor, AIJU da respuesta a 
una de las principales preocupaciones de las 
empresas industriales: la difi cultad para encontrar 
personal con competencias técnicas ajustadas a 
las necesidades del sector. Así, contribuimos a 
cerrar la brecha entre la formación y el empleo, 
generando valor para las personas, las empresas 
y el conjunto de la sociedad.
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Responsabilidad Responsabilidad 
social y compromiso social y compromiso 
con las personascon las personas
Social responsibility andSocial responsibility and
commitment to people commitment to people 

Compromiso global con el 
desarrollo sostenible y con 
la ética empresarial
En AIJU la sostenibilidad continúa siendo un 
eje transversal que inspira cada proyecto y 
decisión. Durante 2024 hemos profundizado en 
la medición de impactos, optimizado procesos 
para reducir nuestra huella ambiental y 
reforzado la cooperación con la cadena de valor, 
consolidando así un enfoque holístico que une 
innovación, rigor científico y responsabilidad 
social.

La ética empresarial no es solo una cuestión de 
cumplimiento; es una parte esencial de nuestra 
cultura organizacional. Cuando actuamos de 
manera ética, no solo protegemos la reputación 
de AIJU, sino que también contribuimos 
al bienestar de nuestros compañeros y 
compañeras de trabajo y al crecimiento 
sostenible.

Global commitment to 
sustainable development and 
business ethics
At AIJU, sustainability continues to be a cross-
cutting theme that inspires every project and 
decision. During 2024, we deepened our 
impact measurement, optimized processes 
to reduce our environmental footprint, and 
strengthened cooperation with the value chain, 
thus consolidating a holistic approach that 
combines innovation, scientific rigor, and social 
responsibility.

Business ethics is not just a matter of compliance; 
it is an essential part of our organizational culture. 
When we act ethically, we not only protect 
AIJU’s reputation, but we also contribute to the 
well-being of our colleagues and to sustainable 
growth.

AIJU muestra su compromiso con los Objetivos 
de Desarrollo Sostenible (ODS) de las 
Naciones Unidas, alineándose con los mismos 
e integrando sus principales propuestas de 
actuación en su estrategia de sostenibilidad.

AIJU demonstrates its commitment to the 
Sustainable Development Goals (SDGs) of 
the United Nations, aligning us with them and 
integrating their main action 
proposals into our sustainability strategy.
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Sobre la base del análisis de materialidad 
vigente, mantenemos los Objetivos de 
Desarrollo Sostenible (ODS) prioritarios 
identifi cados en ejercicios anteriores y 
extendemos su alcance mediante nuevos 
proyectos de economía circular, salud infantil, 
seguridad, diversidad, consumo responsable, 
etc. Continuamos asesorando al tejido 
empresarial en todos nuestros ámbitos de 
actuación.

Based on the current materiality analysis, we 
maintain the priority Sustainable Development 
Goals (SDGs) identifi ed in previous years and 
expand their scope through new projects in 
the circular economy, children’s health, safety, 
diversity, responsible consumption, and more. 
We continue to advise the business community 
in all our areas of activity.

ODS 3.
Salud y bienestar
Good health and 
well-being
Promovemos la salud integral de la infancia 
y de las personas trabajadoras mediante 
la evaluación continua de riesgos y de la 
seguridad de los productos, la mejora de las 
condiciones ergonómicas y la promoción de 
hábitos saludables. Durante 2024 hemos 
iniciado la actualización de la evaluación de 
riesgos de todos los puestos de trabajo de 
la organización, detectando nuevas áreas de 
mejora en las que seguir avanzando en el 
ámbito de la salud laboral.

We promote the comprehensive health of 
children and workers through continuous risk 
and product safety assessment, improved 
ergonomics, and the promotion of healthy 
habits. During 2024, we began updating the 
Risk Assessment for all of the organization’s 
workstations, identifying new areas for 
improvement to continue advancing in the 
field of occupational health.

ODS 4.
Educación de 
calidad 
Quality education
Favorecemos la formación continua de nuestra 
plantilla y transferimos conocimiento al tejido 
industrial mediante programas abiertos y 
especializados, fortaleciendo competencias 
técnicas y digitales vinculadas a la innovación 
sostenible y a las múltiples áreas de actuación 
vinculadas a las necesidades empresariales. 
Seguimos reforzando la importancia del juego 
en el desarrollo y la educación de la infancia.

We promote ongoing training for our workforce 
and transfer knowledge to the industrial sector 
through open and specialized programs, 
strengthening technical and digital skills linked 
to sustainable innovation and the multiple areas 
of action linked to business needs. We continue 
to reinforce the importance of play in the 
development and education of children.

Nuestra estrategia de Nuestra estrategia de 
sostenibilidad sostenibilidad 
Our sustainability strategyOur sustainability strategy

2.4.1

ODS estratégicos de AIJUODS estratégicos de AIJU
AIJUAIJU’’ s Strategic SDGss Strategic SDGs
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ODS 8.
Trabajo decente 
y crecimiento 
económico
Decent work and economic 
growth
Creamos empleo cualificado, estable y 
diverso y acompañamos a las pymes para que 
incrementen su competitividad, impulsando un 
desarrollo económico regional equilibrado.

We create skilled, stable, and diverse 
employment and support SMEs to increase their 
competitiveness, promoting balanced regional 
economic development.

ODS 12.
Producción 
y consumo 
responsables
Responsible production and 
consumption
Fomentamos la economía circular mediante el 
ecodiseño y asesorando sobre la optimización 
de recursos a lo largo de todo el ciclo de 
vida del producto. El cumplimiento con la 
Norma UNE-EN ISO 14001 nos ayuda a 
mejorar cada año nuestra gestión sostenible. 
Además, seguimos asesorando en gestión 
medioambiental y de residuos al tejido 
industrial, asesorando también a las personas 
en un consumo seguro y responsable de 
juguetes y otros productos.

We promote the circular economy through 
eco-design and by providing advice on resource 
optimization throughout the entire product 
lifecycle. Compliance with the UNE-EN ISO 
14001 standard helps us to improve our 
sustainable management every year. We also 
continue to provide advice on environmental 
and waste management to the industrial 
sector, advising people on safe and responsible 
consumption, including toys and other products.

ODS 13.
Acción por el clima
Climate action
Seguimos trabajando en la línea de reducción 
de emisiones y apostamos por la generación 
renovable en nuestras instalaciones, 
alineándonos con los objetivos internacionales 
de neutralidad climática.

We continue working to reduce emissions and 
are committed to renewable energy generation 
at our facilities, aligning ourselves with 
international climate neutrality goals.

ODS 17.
Alianzas para 
lograr los objetivos
Partnerships to 
achieve the goals
Estrechamos vínculos con universidades, 
centros tecnológicos, administraciones y 
organizaciones sociales para multiplicar el 
impacto de nuestras iniciativas y compartir 
buenas prácticas.

We strengthen ties with universities, technology 
centers, administrations, and social organizations 
to multiply the impact of our initiatives and share 
best practices.

ODS 9. Industria, 
innovación e 
infraestructura
Industry, innovation, 
and infrastructure
Impulsamos la investigación en muy diversos 
ámbitos, entre ellos, materiales y procesos 
avanzados que modernizan la industria del 
juguete y de consumo infantil, con énfasis en 
la seguridad y la calidad de los productos. 
Sin duda una parte esencial de nuestra 
actividad sigue siendo trabajar para impulsar 
la innovación y las capacidades científicas y 
tecnológicas del tejido industrial.

We promote research in a wide variety of areas, 
including advanced materials and processes 
that modernize the toy and children’s consumer 
goods industry, with an emphasis on product 
safety and quality. Undoubtedly, working 
to boost innovation and the scientific and 
technological capabilities of the industrial sector 
remains a key part of our work.
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La ética empresarial y la transparencia son 
principios irrenunciables en AIJU. Nuestro 
Código Ético, el canal interno de denuncias y el 
Manual de Prevención de Delitos, aprobados 
por el Consejo Rector y supervisados por el 
Comité de Compliance, orientan cada decisión 
hacia prácticas íntegras y responsables. 

Para reforzar este sistema, contamos con una 
compliance officer externa, que mantiene un 
plan de seguimiento exhaustivo y celebra 
reuniones periódicas con el instituto. Gracias 
a esta vigilancia continua, en el último 
quinquenio se mantiene un registro cero de 
casos de corrupción y cero denuncias por malas 
prácticas.

Nuestro compromiso incluye el respeto estricto 
de los derechos humanos e impulsamos la 
inclusión laboral de personas con discapacidad 
a través de convenios con entidades como 
UPAPSA y ACODIP.

La eficacia del sistema de gobernanza se evalúa 
anualmente mediante auditorías internas y 
controles externos. De este modo reforzamos 
un entorno laboral seguro y transparente que 
protege la reputación de AIJU y contribuye al 
progreso sostenible de nuestro ecosistema 
industrial.

Business ethics and transparency are essential 
principles at AIJU. Our Code of Ethics and Crime 
Prevention Manual, approved by the Governing 
Board and supervised by the Compliance 
Committee, guide every decision toward honest 
and responsible practices.

To strengthen this system, we have an 
external compliance officer, who maintains 
a comprehensive monitoring plan and holds 
regular meetings with the Institute. Thanks to 
this continuous monitoring, over the last five 
years, we have maintained zero corruption cases 
and zero complaints of malpractice.

Our commitment includes strict respect for 
human rights. We also promote the inclusion 
of people with disabilities through agreements 
with organizations UPAPSA, and ACODIP.

The effectiveness of the governance system is 
evaluated annually through internal audits and 
external controls. In this way, we reinforce a 
safe and transparent working environment that 
protects AIJU’s reputation and contributes to the 
sustainable progress of our industrial ecosystem.

Gobernanza sostenible Gobernanza sostenible 
Sustainable governanceSustainable governance

2.4.2
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Mantenemos el Plan de Igualdad 2021-2025, 
avanzando en la consecución de nuevas 
medidas. Nuestro Comité de Igualdad ha 
realizado un exhaustivo seguimiento del 
cumplimiento del plan, detectando áreas de 
mejora que se han ido recopilando para su 
integración en el próximo plan. La Política 
de Diversidad y No Discriminación garantiza 
la igualdad de oportunidades y el respeto 
a la pluralidad cultural, generacional y de 
capacidades presentes en la plantilla.

El Protocolo de prevención y actuación frente 
al acoso laboral, aprobado en 2023, se 
mantiene plenamente vigente y no ha requerido 
modificaciones durante 2024. La difusión y 
sensibilización siguen siendo prioritarias para 
asegurar que todos los empleados, becarios y 
colaboradores externos conocen sus derechos, 
los cauces de actuación y las garantías de 
confidencialidad. 

El canal confidencial de denuncias continúa 
operativo y no se han recibido comunicaciones 
durante 2024. Mantenemos un seguimiento 
constante para actuar con celeridad ante 
cualquier indicio y preservar un entorno de 
trabajo seguro, respetuoso e inclusivo.

We are maintaining the 2021-2025 Equality 
Plan, making progress toward achieving 
new measures. Our Equality Committee has 
exhaustively monitored compliance with the 
plan, identifying areas for improvement that 
have been compiled for inclusion in the next 
plan. The Diversity and Non-Discrimination 
Policy guarantees equal opportunities and 
respect for the diverse cultural, generational, 
and ability groups present within the 
workforce.

The Protocol for the Prevention and Action 
against Workplace Harassment, approved in 
2023, remains in full force and has not required 
any modifications during 2024. Dissemination 
and awareness-raising remain a priority to 
ensure that all employees, interns, and external 
collaborators know their rights, the channels for 
action, and confidentiality guarantees. 

The confidential reporting channel remains 
operational, and no communications have been 
received during 2024. We maintain constant 
monitoring to act quickly on any indication and 
maintain a safe, respectful, and inclusive work 
environment.

Diversidad e igualdad / Diversidad e igualdad / Diversity and equalityDiversity and equality

Código de conducta, acoso Código de conducta, acoso 
laboral y canal de denunciaslaboral y canal de denuncias
Code of conduct, workplace harassment Code of conduct, workplace harassment 
and reporting channeland reporting channel

2.4.3
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Para AIJU, la formación de su plantilla es vital 
para reforzar la competitividad del instituto y 
garantizar la excelencia técnica de los servicios 
que ofrece. La formación de su equipo humano 
sigue siendo un pilar esencial para AIJU:

- El 100% de las personas de nuestra plantilla 
ha recibido formación en 2024. Se han llevado 
a cabo 159 acciones formativas dedicando un 
total de 9857 horas a estos procesos de mejora 
de la cualifi cación de nuestro equipo, tanto en 
el ámbito técnico como en el de habilidades.

- Potenciamos la formación dual con centros de 
formación profesional y las colaboraciones con 
universidades y empresas.

- Durante 2024 hemos participado en 35 
congresos, jornadas, conferencias, exposiciones, 
workshops u otro tipo de eventos con el fi n de 
afi anzar y ampliar nuestras alianzas y contribuir 
a la transferencia científi ca y tecnológica de la 
actividad del instituto. Este tipo de acciones en 
su conjunto han alcanzado la cifra de más de 
12.000 asistentes.

For AIJU, staff training is vital to strengthening 
the institute’s competitiveness and ensuring the 
technical excellence of the services it offers. The 
training of its human team remains an essential 
pillar for AIJU:

- 100% of our staff received training in 
2024.  159 training activities were carried 
out, dedicating a total of 9,857 hours to these 
processes to improve the qualifi cations of our 
team, both in the technical and skills areas.

- We promote dual training with vocational 
training centers, universities, and companies.

- During 2024, we participated in 35 
congresses, conferences, exhibitions, workshops, 
and other types of events to strengthen and 
expand our partnerships and contribute to 
the scientifi c and technological transfer of the 
Institute’s activities. These types of activities 
together attracted more than 12,000 attendees.

Formación interna y Formación interna y 
transferencia de conocimiento transferencia de conocimiento 
Internal training and knowledge transferInternal training and knowledge transfer

2.4.5
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Desde hace 5 años AIJU participa en una 
iniciativa impulsada por REDIT (Red de Institutos 
Tecnológicos de la Comunidad Valenciana) y 
la Conselleria de Innovación, Universidades, 
Ciencia y Sociedad Digital, a través de la 
Dirección General de Innovación, con el fi n de 
recopilar una serie de indicadores que permiten 
analizar el impacto social de los diversos tipos 
de actividades llevadas a cabo por AIJU. En 
este estudio, se ha utilizado la metodología 
SROI (retorno social de la inversión) y tiene en 
consideración más de un centenar de indicadores 
que cada año se analizan exhaustivamente.

En 2024, AIJU ha obtenido un valor del índice 
SROI de 21,11. Este valor hace referencia a un 
retorno social de más de 21 euros por cada euro 
invertido por AIJU, demostrando la gran efi cacia 
de nuestras iniciativas de innovación responsable 
y la gran repercusión social de las mismas, tanto 
en las personas, como en las empresas, en la 
innovación o en el medioambiente. Durante 
2024, y con una inversión total de alrededor de 
27 millones de euros, AIJU consiguió un valor de 
impacto social de más de 573 millones de euros, 
generando un retorno a la sociedad más de 21 
veces mayor a la inversión realizada.

AIJU está altamente comprometido con esta 
iniciativa ya que, por un lado, permite ser 
consciente del impacto social y medioambiental 
de las actividades del Instituto, y, por otro lado, 
favorece también la generación de líneas de 
mejora que nos permitan evolucionar en estos 
ámbitos, para progresar hacia un mundo más 
sostenible y socialmente responsable.

For the past fi ve years, AIJU has participated 
in an initiative promoted by REDIT (Network 
of Technological Institutes in the Valencian 
Community) and the Regional Ministry of 
Innovation, Universities, Science, and Digital 
Society, through the Directorate General for 
Innovation, to compile a series of indicators 
that allow for the analysis of the social impact 
of the various types of activities carried out by 
AIJU. This study uses the SROI (Social Return on 
Investment) methodology and considers more 
than 100 indicators that are thoroughly analysed 
each year.

In 2024, AIJU achieved an SROI index 
value of 21.11. This value refers to a social 
return of more than 21 euros for every euro 
invested by AIJU, demonstrating the highly 
effective and signifi cant social impact of our 
responsible innovation initiatives, both on 
people and businesses, on innovation, and on 
the environment. During 2024, and with a total 
investment of around 27 million euros, AIJU 
achieved a social impact value of more than 
573 million euros, generating a return to society 
more than 21 times greater than the investment 
made.

AIJU is deeply committed to this initiative 
because, on the one hand, it raises awareness 
of the social and environmental impact of the 
Institute’s activities, and, on the other, it also 
fosters the generation of lines of improvement 
that allow us to evolve in these areas, 
progressing toward a more sustainable and 
socially responsible world

Impacto socialImpacto social
Social impactSocial impact

2.4.6 Ratio SROI Ratio SROI 21,11 : 121,11 : 1
Retorno Social de la InversiónRetorno Social de la Inversión
Social Return on investmentSocial Return on investment
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Reforzamos la colaboración con asociaciones 
vinculadas a la infancia, la discapacidad 
y la tercera edad — Unión Provincial de 
Asociaciones de Personas con Discapacidad 
Intelectual de Alicante – UPAPSA, Asociación 
Comarcal de Personas con Discapacidad 
Intelectual – ACODIP, Organización Nacional 
de Ciegos Españoles - ONCE, entre otras— 
y además, llevamos a cabo una serie de 
donaciones de juguetes o económicas 
cuyo fi n es proporcionar apoyo a familias u 
organizaciones de diversa índole. El alcance 
de estas donaciones afectó también a 
personas, entidades y centros de la Comunidad 
Valenciana afectados por el desastre 
meteorológico de la DANA.

Por otro lado, nos enorgullece haber 
colaborado esta anualidad con 99 entidades de 
carácter educativo, social, de salud, culturales, o 
relacionadas con la empleabilidad.

We strengthened our collaboration with 
associations linked to children, disabilities, and 
the elderly— Provincial Union of Associations of 
People with Intellectual Disabilities of Alicante 
– UPAPSA, Regional Association of People with 
Intellectual Disabilities – ACODIP, National 
Organization of Blind People in Spain – ONCE, 
among others—and carried out a series of toy 
and fi nancial donations aimed at providing 
support to families and organizations of various 
kinds. The scope of these donations also 
affected individuals, organizations, and centers 
in the Valencian Community affected by the 
meteorological disaster.

Furthermore, we are proud to have collaborated 
this year with 99 educational, social, 
health, cultural, and employability-related 
organizations.

Acciones solidarias y Acciones solidarias y 
colaboraciones colaboraciones 
Solidarity actions and collaborationsSolidarity actions and collaborations

2.4.7
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La inteligencia artifi cial (IA) se ha consolidado en 
2024 como una de las palancas de transformación 
clave para AIJU, reforzando nuestra vocación de 
servicio al tejido industrial. A través de un Plan 
Estratégico para la Implementación de la IA 
Generativa, respaldado por un comité de trabajo 
transversal y la formación especializada de toda 
la plantilla, integramos esta tecnología en todos 
nuestros procesos de I+D y prestación de servicios.

Entre los hitos más relevantes cabe destacar:

- Automatización y efi ciencia: implantación 
de sistemas de visión artifi cial para control 
de calidad industrial y optimización de tareas 
repetitivas.

- Nuevos desarrollos aplicados: plataformas 
educativas adaptativas, sistemas de 
recomendación personalizados para turismo 
y algoritmos avanzados de diagnóstico 
basado en imagen médica.

- Alianzas estratégicas: colaboración con 
VALGRAI, VRAIN, la Universidad de Alicante 
y otros centros de referencia para consolidar 
conocimiento y acelerar la transferencia 
tecnológica.

- Proyectos emblemáticos: AI4TOYS (juguetes 
inteligentes), GLIO-IA (plataforma para 
medicina de precisión en tumores cerebrales), 
SMARTTUR+ECO (experiencias turísticas 
personalizadas y sostenibles), AI4VET 
(automatización domótica e industrial) y 
CONECTA (plataforma gamifi cada para la 
capacitación de personas mayores).

Artifi cial Intelligence (AI) has established itself 
as one of AIJU’s key transformation drivers in 
2024, reinforcing our commitment to serving 
industrial ecosystem. Through a Strategic 
Plan for the Implementation of Generative 
AI, supported by a cross-functional working 
committee and specialized training for the entire 
workforce, we are integrating this technology 
into all our R&D and service delivery processes.

Among the most relevant milestones are:

- Automation and effi ciency: implementation 
of machine vision systems for industrial quality 
control and optimization of repetitive tasks.

- New applied developments: adaptive 
educational platforms, personalized 
recommendation systems for tourism, and 
advanced algorithms for medical imaging-
based diagnosis.

- Strategic alliances: collaboration with 
VALGRAI, VRAIN, the University of Alicante, 
and other leading centers to consolidate 
knowledge and accelerate technology transfer.

- Flagship projects: AI4TOYS (smart toys), 
GLIO-IA (platform for precision medicine in 
brain tumors), SMARTTUR+ECO (personalized 
and sustainable tourism experiences), AI4VET 
(home automation and industrial automation), 
and CONECTA (gamifi ed platform for training 
seniors citizens).

Manifi esto e impulsoManifi esto e impulso
de la inteligencia artifi cialde la inteligencia artifi cial
Manifesto and promotion for artifi cal intelligenceManifesto and promotion for artifi cal intelligence

2.4.8

All of this is articulated under a philosophy 
of responsible AI, with human oversight, 
data protection, and respect for digital rights, 
ensuring that technology serves for the well-
being of people and the sustainable progress of 
our business ecosystem.

Todo ello se articula bajo una fi losofía de 
IA responsable, con supervisión humana, 
protección de datos y respeto a los derechos 
digitales, asegurando que la tecnología sirva 
al bienestar de las personas y al progreso 
sostenible de nuestro ecosistema empresarial.
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Memoria Memoria 
económicaeconómica
Financial reportFinancial report

Activo no corriente  
Non-current assets

Existencias  
Inventories

Usuarios y otros deudores  
Trade and other receivables

Deudores y otras cuentas
Other receivables

Tesorería  
Cash and cash equivalents

Periodificaciones a corto plazo  
Short-term accruals and deferrals

TOTAL ACTIVO
ASSETS

ACTIVO / ASSETS

31.069.559
21.265.746

5.332.677
5.297.285

2024
2023

Año / Year

24.905
25.499

908.570
1.371.982

9.110.530
4.342.406

15.657.112
10.188.745

35.762
39.826
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BalanceBalance
BalanceBalance

Fondos propios  
Equity

Ingresos distribuir en varios ejercicios  
Deferred revenue

Pasivo no corriente  
Non-current liabilities

Deudas a corto plazo  
Current liabilities

Acreedores y otras cuentas a pagar  
Accounts payable

TOTAL PASIVO
EQUITY AND LIABILITIES

PASIVO / EQUITY AND LIABILITIES

31.069.559
21.265.746

2024
2023

Año / Year

14.917.876
14.397.399

1.840.540
1.722.021

1.454.583
1.559.389

7.372.798    
163.961

5.483.759
3.282.974
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GastosGastos
ExpensesExpenses

ACTIVO / ASSETS

2024
2023

Año / Year

Aprovisionamientos  
Inventories

Otros gastos de explotación   
Other operating expenses

Personal  
Personnel

Amortizaciones  
Depreciation and amortization

Otros gastos e impuestos  
Other expenses and taxes

TOTAL GASTOS
TOTAL EXPENSES

258.010
254.787

2.665.522
2.594.362

4.984.549
4.966.230

755.053
778.582

42.897
31.208

8.706.031
8.625.169

42



PASIVO / EQUITY AND LIABILITIES

2024
2023

Año / Year

Servicios e I+D a empresas  
Services and R&D to companies

Subvenciones I+D y explotación  
R&D grants and exploitation

Amortizaciones subvención capital  
Depreciation on capital grants

Otros ingresos  
Other income

TOTAL INGRESOS
TOTAL REVENUE

3.223.318
3.573.752 

4.502.103
4.494.466

489.318
501.575

582.707
33.509

8.797.446
8.603.302
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SociosSocios
SectoresSectores
Partners - sectors Partners - sectors 
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Transformación de plástico y metal
Plastic and metal transformation

Plástico en contacto con alimentos
Plastic in contact with foodstuffs 

Moldes
Moulds

Envases
Packaging

Materias primas
Raw materials

Recubrimientos
Coatings

Automoción
Automotive industry

Eléctrico y electrónico
Electrical and electronic

Energías renovables,
hidrógeno y almacenamiento

Renewable energies,
hydrogen and storage 

Juguete
Toys

Puericultura
Childcare

Promociones
Promotions

Parques infantiles
Playgrounds

Bienes de consumo y equipo
Consumer goods and equipment 

Videojuegos
Video games

Salud e infancia
Health and childhood

Educación
Education

Deporte y ocio
Sport and leisure

SectoresSectores / Sectors / Sectors
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EmpresasEmpresas
asociadas asociadas 
AssociatedAssociated
companies companies 

Juguetes
Toys

Total
Total

Promociones 
Promotions

Distribución - mayorista  
Distribution - wholesaler

Editorial infantil  
Children’s book Publisher

Moldes-Transformación 
de metal  
Moulds-Metal 
processing

Materias primas 
Raw materials

Otros 
Others

Puericultura 
Childcare

Parques infantiles y ocio 
Playgrounds & leisure

Alimentación infantil  
Infant nutrition

Transformación de plástico   
Plastic processing

Artes gráficas 
Graphic arts

Recubrimientos 
Coatings

6 23
6 12

119 6
19 36
7 11
31

26 129

431431

474646



EmpresasEmpresas
asociadas asociadas 
AssociatedAssociated
companies companies 

129
Juguetes / Toys 

- ALEMAR MUÑOZ PLASTIC, S.L. 
- AMAYA SPORT, S.L. 
- ÁNGEL TOMÁS, S.A. - ATOSA  
- ANTONIO JOSÉ CALDERÓN VERDEJO
- AKROS INTERDIDAK, S.L.
- ARTE REGAL IMPORT, S.L.  
- ARTESANÍA BEATRIZ, S.L.  
- ARTSANA SPAIN, S.A.U. 
- ARIÚ PLAY  
- ASIVIL, S.L. 
- BANDAI ESPAÑA, S.A. 
- BARRADO IMPORT EXPORT, S.L. 
- BARRUTOYS, S.L. 
- BG SPAZIO IBI, S.L.  
- BIMAR 1999, S.L.U.
- BLUE DOLLS S.L.U.
- BULLYCAN, S.A.  
- CARLOS GROLLO, S.A. 
- CARLOS PELLICER VIDAL
- CEPILLOS LOZANO, S.L.  
- CERÁMICA COLLET, S.A.  
- CHEKO, S.C. 
- CLADELLAS, 2000 S.L.
- CLAUDIO REIG, S.L.  
- CLAVE DÉNIA, S.A. 
- COCL INGENIERÍA INDUSTRIAL EN 

PLÁSTICOS 
- COLOR BABY, S.L.
- CPA TOY GROUP TRADING, S.L. 
- CREACIONES JUGAVI, S.L. 
- CREACIONES LLOPIS, S.L. 
- CREATIVE TOYS ESPAÑA 

JUGUETES Y PRODUCTOS DE 
ENTRETENIMIENTO, S.L.U. 

- CYP BRANDS EVOLUTION, S.L.
- D´ NENES DISEÑO, S.L.  
- DECUEVAS TOYS, S.L.  
- DISET, S.A. 
- EDUCA BORRÁS, S.A.  
- EURO FIESTAS, S.L.
- EUROJUGUETES, S.L.  
- FÁBRICAS AGRUPADAS DE MUÑECAS 

DE ONIL, S.A.  
- FDJ NINCO, S.L.U. 
- GAME-MÓVIL, S.L. 
- GARBEP, S.A. - LANCO 
- GIFTS & PACK, S.L.
- GLOBAL IMPORT TOYS, S.L.  
- GLOBOLANDIA, S.L. 
- GONHER, S.A. 
- GUARDIAN PRODUCTS AND 

PROMOTIONS, S.L.  

- HASBRO IBERIA, S.L.  
- HERMEX IBÉRICA, S.L. 
- HIJOS DE JOAQUÍN DOMÉNECH, S.L.  
- IMC TOYS, S.A. 
- IMPORTACIONES VEOLI, S.L. 
- INDUSTRIA AUXILIAR JUEMA, S.L.  
- INDUSTRIAL JUGUETERA, S.A. 
- INDUSTRIAS PLÁSTICAS JISA, S.A.  
- INTERGLOBAL TRADING SOLUTIONS 

GROUP, S.L.
- JANUARY 6 TOY WORLD, S.L.
- JC TOYS SPAIN, S.L. 
- JESMAR TOYS, S.L.U. 
- JOVI, S.A. 
- JUGUETES CAYRO, S.L.  
- JUGUETES DYAL, S.L. 
- JUGUETES FALOMIR, S.A.  
- JUGUETES INDUSTRIALES, S.A.  
- JUGUETES MAYBRO, S.L. 
- JUGUETES MAYESTIK, S.L. 
- JUGUETES PASTOR, S.L.  
- JUGUETES PICÓ, S.L.  
- JUGUETES ROMÁN, S.A. 
- JUGUETES Y BARATIJAS MARTÍNEZ, S.L. 
- JUGUETES Y PELUCHES SANCHÍS, S.A. 
- JUGUETTOS CENTRAL DE COMPRAS 

SOC.COOP. VALENCIANA 
- KALIDINTERIORS, S.L. 
- KIDZ WORLD, S.L.
- LAIV, S.L. 
- LECTOTOOL
- LEGO, S.A. 
- LONDJI, S.L. 
- LUDILO, S.L. 
- M. LLORENS JUAN, S.L. 
- MANOLO DOLLS, S.L.
- MANUFACTURA ARTESANÍA 

ESPAÑOLA, S.L. - M.A.E.  
- MARINA PAU, S.L. 
- MASATS COLORING, S.L.U. 
- MATERIAL EDUCATIVO HENBEA, S.L. 
- MATTEL ESPAÑA, S.A. 
- MAWEBLOCKS, S.L.
- MIER EDU EUROPE, S.L.
- MINILAND, S.A. 
- MOLTÓ Y CIA, S.A. 
- MUNDO FIESTA Y PARTY, S.L.U.
- MUÑECAS ANTONIO JUAN, S.L. 
- MUÑECAS BERBESA, S.L. 
- MUÑECAS COMAR
- MUÑECAS PAOLA, S.L. 
- MUÑECAS SAICA, S.L. 
- MY OTHER ME FUN COMPANY, S.L. 
- NAIPES HERACLIO FOURNIER, S.A. 
- NATUMAN CONSULTING SERVICES, S.L.
- NINES ARTESANALS D´ONIL, S.L. 
- NOVA IBERIA RETURN, S.L. 
- P&L OCIOTRENDS, S.L. 
- PAPA NOEL TOYS, S.L. 
- PLANET GAMES, S.L. 
- PLASTIMENAJE, S.L.
- PLAYMOBIL - IBÉRICA, S.A.U. 
- R.A.M. ROGEL CREACIONES, S.L.  
- RIBER SOLUCIONES TECNICAS, S.L.U.
- ROSA TOYS, S.L.

- SCALE COMPETITION XTREM, S.L.  
- SD TOYS EUROPE, S.L. 
- SENTINEL CATALUÑA, S.L.
- SERVIC. E IND.DEL JUGUETE, S.A.  
- SIMBA ESPAÑA, S.A. 
- SUCESORES VDA. E. FAJEDA, S.L.  
- SUMO DIDACTIC, S.L. 
- SYNERGY PLANET, S.L.
- T. PLANET SHOPS, S.L. 
- THE DOLL FACTORY EUROPE, S.L.  
- THE PREPPY & ENDISA, S.L. 
- TODOTOY MANAGEMENT, S.L.
- TOIM, S.L. 
- TOP TOYS VENDES I SERVEIS, S.L.  
- TOYBAGS, S.L. 
- UNICE TOYS S.L.
- VICAM TOYS, S.L. 
- VIPAR, S.L. 
- VTECH ELECTROCNICS EUROPE, S.L.  
- WORLD ALIVE, S.L. 

26
Puericultura / Childcare 
 
- ALONDRA INFANTIL, S.L.  
- ANNY CONCEPCION
- ARURUMI, S.L. 
- BABYCLOUD, S.L.
- COMERCIAL INDUSTRIAL DE 

MANUFACTURADOS TEXTILES, S.L.  
- COTINFANT, S.L.  
- CREALBER, S.L.
- EBBES DESIGN, S.L. 
- ESTAR A SALVO, S.L.  
- INNOVACIONES MS, S.L.  
- JANÉ, S.A.  
- LOAN BABY, S.A.  
- Mª TERESA DE LA ROSA GARCÍA
- MAXIBABY, S.L. 
- MICUNA FAMYLI BRAND, S.L.U.
- MORA FERRE E HIJOS, S.L. 
- NIDO EDUCA, S.L. 
- OLMITOS, S.A. 
- PLASTIMYR, S.A.  
- PLAY, S.A. 
- PRODUCTOS INFANTILES TUTETE, S.L. 
- RJ CAMBRASS, S.A. 
- SAFETY BABYAUTO, S.L. 
- SARO IMPORT-EXPORT, LTDA. 
- SUAVINEX GROUP, S.L.
- TORALMUNDIBEBE, S.L.

6
Alimentación infantil 
Infant nutrition 

- DEKORA INNOVA, S.A. 
- DOLCI PREZIOSI, S.L.U. 
- IDILIA FOODS, S.L. 
- OBLEAS QUINTÍN, S.L.
- SNACKS EL VALLE, S.L.
- TASTY AND UNIQUE, S.L.
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23
Promociones / Promotions 

- 11 QUICK, S.L. 
- ARTESANÍA CERDÁ, S.L.  
- CEXPA PROMOCIONES 

MERCHANDISING, S.L. 
- CLASSICS REVOLUTION, S.L.
- COMERCIAL DEL SUR DE PAPELERÍA, S.L.  
- FUN FAN LINE EUROPE, S.L.
- GRIFOLL PRINT PROMOTIONS, S.L.  
- IDELT INGENIERÍA DE DESARROLLO 

DE PROTOTIPOS, S.L. 
- IMPORTACIONES GALIANO, S.L. 
- IO PROMO, S.L. 
- ITARMA LUX S.L.
- LAST ROAD, S.L.
- LOYAL PRINT, S.L.  
- MKTO CATAL IMPORTACIONES, S.L. 
- MODELOS ATIENZA Y CLIMENT, S.L.U. 
- ORANGEFISH, S.L.
- PAD´S WORLD, S.L. 
- PUBLIMAX ASAP PUBLICIDAD, S.L.
- TERMÓMETROS Y EXCLUSIVAS, S.L. 
- THE PAPER OFFICE EQUIPMENT 

SPAIN ASS, S.A. 
- TYKE EXCLUSIVAS PROMOCIONALES, S.L.  
- WOTTOLINE, S.A. 
- XIOSI PROMOTIONAL IDEAS, S.L.U.

6 
Parques infantiles y ocio
Playgrounds & leisure

- BOLAKIDS 
- HIJOS DE CRISTÓBAL ALBERO, S.A.  
- MASGAMES ACTIVE TOYS, S.L.
- MOLIVERS SOCIETAT MUNICIPAL, S.L.
- PORT AVENTURA ENTERTAINMENT, S.A. 
- TODOSERVICIOS HYC, S.L. - 

INTEGRADOS

12
Distribución – mayorista
Distribution – wholesaler

- COMPUDID, S.L. 
- DISTRIBUCIONES HERMANOS 

GARCÍA - B.J.C., S.L.  
- EL CORTE INGLÉS, S.A.  
- GERIMPORT, S.L. 
- ITEM INTERNATIONAL, S.A. 
- MADRID PAPEL IMPORT, S.L. 
- MASTER GIFT IMPORT, S.L. 
- MR WONDERFUL COMUNICATION, S.L.
- PARTILANDIA 2010, S.L. 
- ROYMART, S.L. 
- STOR, S.L. 
- TOINSA HIPERREGALOS, S.L. 

6
Editorial infantil
Children’s book publisher

- BLUE OCEAN ENTERTAINMENT 
ESPAÑA, S.L.

- EDELVIVES, GRUPO EDITORIAL LUIS 
VIVES

- EDICIONES SALDAÑA, S.A. 
- EDITORIAL CASALS, S.A. 
- EDITORIAL PLANETA DE AGOSTINI, S.A.U.
- LOZANO IMPRESORES, S.L.

119
Transformación de plástico
Plastic processing 

- ACTECO PRODUCTOS Y SERVICIOS, S.L.  
- ACTIU BERBEGAL Y FORMAS, S.A.  
- AGULLÓ Y PAYÁ, S.L. 
- AISCAN, S.L. 
- ALBERO FORTE COMPOSITE, S.L.  
- ALIAXIS IBERIA, S.A.U. 
- ALJUAN, S.L. 
- ATALANT EUROPE, S.L. 
- AUXILIARES ONIL, S.L.  
- BOTTLES RECYCLING, S.L.
- CASA Y MENAJE 2015, S.L.
- CAUCHOS KAREY, S.A. 
- CERVIC, S.A.  
- CHERUBINI IBERIA, S.L.
- CLAR SYSTEM, S.L. 
- COMPAÑÍA LEVANTINA 

REDUCTORES, S.L.  
- CREARPLAST, S.L.  
- CRILUX, S.L.  
- IBIDE FITTING PLASTIC S.L.
- DÍAZ Y BERNABEU, S.L. 
- DISEÑO INYECCIÓN Y TECNOLOGÍA 

INDUSTRIAL, S.L. 
- DURPLASTICS, S.A.  
- ENEFLEX IBERICA, S.L.
- ENVASES DURÁ, S.L. 
- EROSIÓN Y COPIADO PALAO, S.L.  
- EXCELLENT CORK, S.L. 
- EXPO PLASTI, S.L. 
- FÁBRICA DE MENAJE PLÁSTICO, S.L.  
- FERGOSA PLASTICOS, S.L.U.
- FYCH TECHNOLOGIES, S.L.
- GAVIOTA SIMBAC, S.L.
- GIMÉNEZ GANGA S.L.U.
- GÓMEZ SOLA, S.L. 
- GRAFOPLÁS DEL NOROESTE, S.A.  
- GREAT PLASTIC, S.L. 
- HIDROTEN, S.A. 
- HIJOS DE VICENTE SEMPERE, S.L.
- HILEX TRANSFORMACIONES 

METÁLICAS S.L.U.
- IBIDE FITTING PLASTIC, S.L.  
- IKER PLASTIC S.L.

- IMAGINDARE, S.L.
- INDEN PHARMA PACKAGING, S.L.  
- INDESLA PACKAGING, S.L.  
- INDUSTRIAS BUZMA, S.L.  
- INDUSTRIAS CLIMBER, S.A. 
- INDUSTRIAS PÉREZ BELLOT, S.L.U.
- INDUSTRIAS PEYGRAN, S.L. 
- INDUSTRIAS PLÁSTICAS BAÑERES, S.A. 
- INYECTADOS HERMANOS PASTOR, S.L. 
- INYECTADOS IBI, S.L.  
- INYECTADOS NEILA, S.L. 
- INYECTADOS PLASTICMÁN, S.L.  
- ISIGENERE, S.L. 
- ITC PACKAGING, S.L.U. 
- JOFEL INDUSTRIAL, S.A. 
- JOPI, S.L. 
- JUYPAL HOGAR, S.L.  
- MANIQUÍES SEMPERE, S.L.U. 
- MANUFACTURAS INPLAST, S.A. 
- MANUFACTURAS PLÁSTICAS 

VILCHEZ, S.L.L.
- MARCO DACHS, S.A. 
- MAYSANPACK, S.L.
- MOLDEADOS ROCA, S.L. 
- MOLDEXPAN, S.A. 
- NACITEX, S.L. 
- OVERSEAS KONSTELLATION 

COMPANY, S.A. 
- PAPEL PLAST PACK, S.L. 
- PEMARSA, S.A. 
- PEPRI, S.L. 
- PÉREZ CERDÁ, S.A. 
- PÉREZ LINARES, S.L. 
- PERSIANAS PERSAX, S.A. 
- PLASDEN, S.L. 
- PLASGIMENG, S.L.
- PLASGOT, S.L. 
- PLASNOVO, S.L.
- PLÁSTICO GOMA Y CAUCHO HOYMA, S.L. 
- PLÁSTICOS BIOSCA, S.A. 
- PLÁSTICOS COLOMA, S.L. 
- PLASTICOS EL PLA, S.L.
- PLÁSTICOS ERUM, S.L. 
- PLÁSTICOS JIJONA, S.L.U. 
- PLÁSTICOS JUMARSOL, S.A.U. 
- PLÁSTICOS LARROSA, S.L. 
- PLÁSTICOS MARBE, S.L. 
- PLASTICOS NAVARRO VALLS, S.L.
- PLÁSTICOS PINATAR, S.A. 
- PLÁSTICOS RASPA, S.L. 
- PLÁSTICOS VALDÉS E HIJOS, S.L. 
- PLÁSTICOS VICENT, S.L.U. 
- PLÁSTICOS VIDAL, S.L. 
- PLASTIKEN, S.L.U. 
- PLASTIMÓDUL, S.L.  
- PLASTONIL PIEZAS PLÁSTICAS, S.L. 
- PLASVIDAVI INYECCION, S.L.
- POHÜER CREATIVE INJECTION, S.L. 
- PRODUCTOS CASTELLÓ, S.L. 
- RECUPERACION DE MATERIALES 

DIVERSOS, S.A.
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- RENOLIT HISPANIA, S.A.  
- RIBER SOLUCIONES TECNICAS, S.L.U.
- RIPAY, S.A.  
- ROTOMOLDING SILCO, S.L.  
- SARABIA PLASTICS, S.L.  
- SERIEMPLAST, S.L.  
- SERVICIOS PLÁSTICOS, S.A. 
- SEYCA PLASTIC PACKAGING, S.L. 
- SOPLADOS LUCAS, S.L. 
- SOPLADOS Y ENVASES PICÓ 

GALVAÑ, S.L. 
- STICSA LEVANTE, S.L.U.
- SUMINISTROS Y MANIPULADOS 

TÉCNICOS, S.L.  
- TALLER DE INYECCIÓN 

PLASTITECNIA, S.L.  
- TALLERES LA PAZ, S.L. 
- TERMOFORMAS DE LEVANTE, S.L.  
- TERMOPLÁSTICOS ATALAYA, S.L.  
- TETNIMAT, S.L. 
- THE SARAO FACTORY S.L.U.
- TOTEMPLAST, S.L. 
- VACIOPLAST SALAMANCA, S.L.
- VIUDA DE RAFAEL ESTEVAN 

GIMÉNEZ, S.L. 

36
Moldes
Transformación de metal
Moulds - Metal processing

- ABAD INTEGRACIÓN DE PROCESOS 
INDUSTRIALES, S.L.  

- BERZOSA INJECTION MOLDS, S.L. 
- BLINKER ESPAÑA, S.A.  
- BORNAY, S.L. 
- BRU Y RUBIO, S.L.  
- CAUMOLD, S.C.V. 
- CREACIONES JOVIAR, S.L.  
- CREACIONES Y DISEÑOS PLÁSTICOS, S.L.  
- DISEÑO TECNOLÓGICO AVANZADO 

DEL MOLDE, S.L.  
- FORADIA, S.A.L. 
- FORNITURAS JOMAR, S.L. 
- HERRAJES Y ACCESORIOS PARA 

MUEBLES MALLE, S.L.  
- INYECCIÓN Y FABRICACIÓN DE 

REDUCTORES, S.L.  
- IRR-LOP, S.L.  
- JOAQUÍN GINER PICÓ 
- LUXBER, S.L. 
- MATYMOL XXII, S.L.
- MECANIZACIÓN DE HERRAJES 

IBENSE, S.L. 
- MOLDBLADE EDELPLAST, S.L.
- MOREDARIVIERE TREFILERIAS, S.A. 
- MUELLES BROTONS, S.L. 
- PEDRO MUÑOZ CONSTRUCCIONES 

MECÁNICAS, S.L. 

- PIMOL DISEÑOS MAQUETAS Y 
MECANIZADOS, S.L. 

- PRODESCOM-ROTOMOLDEO, S.L. 
- SOLA MECANIZACIÓN TECNOLÓGICA, S.L. 
- SUINSO, S.L. 
- TALLER DE MATRICERIA JCA. COOP. V.
- TALLERES ALMARCHA, S.L.  
- TALLERES DIBER, S.L.  
- TALLERES TIBI, S.L. 
- TALLERES VISAX, S.L. 
- TÉCNICAS Y APLICACIONES 

PRODUCTIVAS, S.L. - PRO-TECNIC 
- TORNILLERÍA RECHE, S.L.  
- VICEDO MARTÍ, S.L. 
- VICENTE PASTOR BASTÁN, S.L. 
- WITTMANN BATTENFELD SPAIN, S.L. 

7
Recubrimientos / Coatings

- CARLOS VALERO, S.L. 
- IBICROM, S.L.  
- MANUEL ROCA, S.L. 
- MARTÍNEZ AYALA, S.A. 
- ORONIK, S.L. 
- SRG GLOBAL IBI, S.L.U.  
- V & C ACABADOS, S.L. 

 11
Materias primas
Raw materials

- AIR-VAL INTERNATIONAL, S.A.  
- ALFARBEN, S.A. 
- CATRAL GARDEN & HOME DEPOT, S.L.  
- COLORSOL QUÍMICA, S.L. 
- COLORTEC QUÍMICA, S.L. 
- COMERCIAL QUIMICA MASSO S.A.
- FLEJES INDUSTRIALES, S.A. 
- GRAVITY WAVE, S.L.
- IBES GESTIÓN Y DESARROLLO, S.L.  
- IQAP MASTERBATCH GROUP, S.L  
- LUENGO COLOR, S.L.U. 

19
Artes gráficas / Graphic arts
 
- ADHESIVAS IBI, S.L. 
- ADHESIVOS DEL SEGURA, S.A.  
- CALCOMANÍAS SERIGRÁFICAS GRAO, S.L.  
- CCL LABEL SPAIN S.L.U.
- ETIMAISA, S.L. 
- FULGENCIO TORREGROSA, S.A.  
- GRÁFICAS CRISVAL, S.L. 
- HELIOMUR S. COOP.
- IMAGE MAKERS, S.L.
- INDUSTRIAS FRANCISCO GUILLEM, S.L. 
- KATANA COMUNICACIÓN, S.L.
- LAMIPOL, S.L.

- MANIPULADOS DEL CARTÓN SAN 
PASCUAL, S.A. 

- MANIPULADOS EDELWEISS, S.L. 
- MARAMAT, S.L. 
- ONDULADOS DEL PAPEL, S.A. 
- PICOTEX, S.L.
- SERIPAFER, S.L. 
- TOTCARTO, S.L.

31
Otros / Others

- ACRYLICOS VALLEJO, S.L. 
- CENTRO DE DESARROLLO INFANTIL 

SENTITS, S.L.
- CLIP FAB RD MEDICAL INSTRUMENTS, S.L.
- DIDES DESIGN, S.L. 
- DOIT SISTEMAS MULTISENSORIALES, S.L.
- ECELENI, S.L.
- ELECTRICIDAD JUAN BERNABEU, S.L.
- ENMA MEDICAL ANALYTICS, S.L. 
- FACTIS, S.A. 
- FRANCISCO ANTONIO VILAPLANA 

GARCÍA
- HYDRA POWER, S.L. 
- INNOVATEC SENSORIZACION Y 

COMUNICACIÓN, S.L.
- INTERNACIONAL DE REDES Y 

CUERDAS, S.A.
- INTERNATIONAL TECHNOLOGY 3D 

PRINTERS, S.L. 
- J. DELGADO, S.A. 
- JUAN PASCUAL LÓPEZ
- JULIA GRUP FURNITURE 

SOLUTIONS, S.L.U.
- LYRA TECHS SOLUTIONS, S.L.
- MAISAN SISTEMAS DE SEGURIDAD 

VIAL, S.L.
- MONTANA COLORS, S.L. 
- PUERTAS CASTALLA, S.L. 
- REIVGEN, S.L.U.
- RIEL CHYC, S.L. 
- ROYAL PACK PRODUCTOS DE 

SEGURIDAD, S.L.
- SALPAX, S.A.
- SANIDAD AGRICOLA ECONEX, S.L.
- SITEC - SOLAR INICIATIVAS 

TECNOLÓGICAS, S.L.  
- TEB BARCELONA, S.C.C.L.  
- TECNICA ALCOYANA E INDUSTRIAL 

ASOCIADA, S.L.
- UNDIGITAL ATELIER, S.L.
- ZABRISKIE STUDIO, S.L.
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AIJU IBI
Avda. de la Industria, 23
03440 IBI (Alicante) España
Tel.: (+34) 965 554 475
comunicacion@aiju.es

AIJU VALENCIA
Avda. Cortes Valencianas, 58 - Oficina 109
46015 VALENCIA España
Tel.: (+34) 963 391 376
consumidorinfantil@aiju.es www.aiju.es


